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Филологический факультет

АННОТАЦИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

Образовательная программа
42.06.01 Средства массовой информации и информационно-библиотечное дело

Наименование дисциплины Иностранный язык (английский)
Объём дисциплины 5 ЗЕ (180 часов)
Краткое содержание дисциплины
Название разделов (тем) 
дисциплины

Краткое содержание разделов (тем) дисциплины:

1. Устная научно-
исследовательская  иноязычная 
коммуникация

Речевые стратегии и тактики устного предъявления информации
по теме научного исследования, особенности устной
коммуникации. Лексико-грамматические и стилистические
особенности академического дискурса, филологических текстов
на иностранном языке по программе специализации.

2. Формирование иноязычных 
умений в письменной 
коммуникации для научно-
исследовательской деятельности

Морально- этические нормы ученого в современном обществе.
Научный этикет: использование источников, передача научной
информации, плагиат. 

3. Работа с электронными 
исследовательскими ресурсами на 
английском языке 

Межкультурные  особенности ведения научной  деятельности.
Использование иноязычных инфокоммуникационных ресурсов
Интернета для научно-исследовательской работы с
филологическими текстами в условиях межкультурной
коммуникации (сетевые лексикографические источники,
технологии памяти перевода).

4. Формирование навыков по 
специализированному переводу

Основы теории специального перевода. Специфика
эквивалентности и адекватности перевода, переводческие
трансформации в переводе, лексические, грамматические и
стилистические особенности перевода текстов научной и
тематики, многозначность терминов, словарное и контекстное
значение слова.

5. Формирование грамматических 
навыков и лексического запаса

Порядок слов простого предложения. Сложное предложение:
сложносочиненное и сложноподчиненное предложения. Союзы
и относительные местоимения. Бессоюзные придаточные
предложения. Существительное: 1) словообразовательные
с у ф ф и к с ы и п р е ф и к с ы ; 2 ) м н о ж е с т в е н н о е ч и с л о
существительных; 3) функции существительного в
предложении. Местоимения: личные, указательные,
притяжательные, неопределенные. Слова-заместители.
Прилагательные и наречия и степени сравнения прилагательных
и наречий. Глагол: 1) наиболее употребительные временные
формы; 2) пассивный залог; 3) модальные глаголы (can, may,
must, should, would) и их аналоги. Согласование времен.
Сослагательное наклонение. Неличные формы глагола: 1)
причастия I и II и их функции в предложении; 2) герундий,
герундиальные обороты; 3) инфинитив и его функции. Обороты
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“complex subject” и “complex object” Правило ряда (несложные
цепочки слов). Эллиптические конструкции. Эмфатические
конструкции типа It is… that…и усилительное do. Двойное
отрицание. 
К концу обучения, предусмотренного данной программой,
лексический запас аспиранта (соискателя) должен составить не
менее 5500 лексических единиц с учетом вузовского минимума
и потенциального словаря, включая примерно 500 терминов
профилирующей специальности.
  Окончившие курс обучения по данной программе должны
владеть орфографической, орфоэпической, лексической,
грамматической и стилистической нормами изучаемого языка в
пределах программных требований и правильно использовать их
во всех видах речевой коммуникации, в научной сфере в форме
устного и письменного общения.

Разработчики:

доцент кафедры
иностранных языков       __________________       Н.М. Несова
должность, название кафедры подпись инициалы, фамилия

Заведующая кафедрой 
иностранных языков        __________________     Ю.Н. Эбзеева

                         название кафедры          подпись инициалы, фамилия
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Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования 
«Российский университет дружбы народов»

Филологический факультет

АННОТАЦИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

Образовательная программа 
42.06.01 Средства массовой информации и информационно-библиотечное дело

Наименование дисциплины Жанровая система медиатекстов
Объём дисциплины 3 ЗЕ (108 часов)
Краткое содержание дисциплины
Название разделов (тем) 
дисциплины

Краткое содержание разделов (тем) дисциплины:

Ж а н р о в а я  с и с т е м а  
журналистских текстов

Понятие жанра в литературе и журналистике. 
Традиционная жанровая система журналистики. 
Причины выделения и особенности информационных, 
аналитических и художественно-публицистических 
г р у пп  ж а н р о в .  Ж а н р о в ы е  р а з н о в и д н о с т и  
информационной, аналитической и литературно­
художественной групп жанров. Их сходства и 
о т л и ч и я .  П р о ц е с с  м е д и а к о н в е р г е н ц и и  и 
трансформация жанровой системы. Новые подходы к 
о п р е д е л е н и ю  ж а н р о в ы х  р а з н о в и д н о с т е й  
медиатекстов.

Ж а н р о в а я  с и с т е м а  
медиатекстов

Понятие медиатекста. Расширение границ 
понятия жанра медиатекстов в связи с развитием 
ре кла мной  и РК-деятельности в России и на 
территории постсоветского пространства. Основные 
жанры рекламных и РК-текстов, их особенности и 
отличия от журналистских (конвергентность, 
и н т е р а к т и в н о с т ь ,  и н т е р т е к с т у а л ь н о с т ь ,  
мультимедийность, мобильность, поликодовость, 
интердискурсивность). Подбор примеров и изучение 
особенностей трансформации современных жанров 
медиатекстов в различных средствах массовой 
коммуникации.

Разработчики:

доцент кафедры
теории и истории журналистики
должность, название кафедры

Заведующий кафедрой 
теории и истории журналистики

название кафедры



Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего 
образования «Российский университет дружбы народов»

Филологический факультет

АННОТАЦИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
«Лингвистическая безопасность современного медиатекста» 

Образовательная программа
Направление подготовки:

Журналистика (аспирантура)

Наименование
дисциплины

«Лингвистическая безопасность современного медиатекста»

Объём дисциплины 3 з.е. -  108 часов

Краткое содержание дисциплины

Название разделов 
(тем) дисциплины

Краткое содержание разделов (тем) дисциплины:

Тема 1.
Лингвистическая 
безопасность 
медиатекста как 
теоретическая 
дисциплина

Что такое лингвистическая безопасность. Основные уровни 
лингвистической опасности. Критерии и факторы выявления 
лингвистической опасности в медиатексте. Язык СМИ как один из 
главных факторов формирования культуры речи и правовой 
культуры граждан России. Русский язык и корпоративная 
репутация журналистики.

Тема 2.
Лингвистика и 
юриспруденция

Лингвистика и юриспруденция -  эффективное содружество наук в 
анализе текстов СМИ в начале XXI века. Обзор законов, 
регламентирующих деятельность СМИ и устанавливающих 
ответственность за нарушения, связанные с созданием и 
распространением информационных текстов. Тексты СМИ в 
контексте борьбы государства и общества с экстремизмом.
Гражданские иски к СМИ и журналистам по защите чести, 
достоинства и деловой репутации. Уголовные иски к СМИ и 
журналистам: дела по оскорблению и клевете. Профилактика 
правонарушений. Уголовные иски к СМИ: дела по разжиганию 
межнациональной и межконфессиональной вражды.

Тема 3. Язык СМИ Язык СМИ как один из главных факторов формирования культуры 
речи и правовой культуры граждан России. Жаровое и 
стилистическое многообразие текстов СМИ. Ресурсы русской речи 
-  один из основных инструментов журналиста. Профессиональная 
этика журналиста и русский язык. Язык и корпоративная репутация 
журналистики.



Тема 4.
Информация в
медиатексте

Понятие информации и ее синонимы (сведения, факты). Типы 
информации, содержательные и формальные аспекты информации. 
Формы представления информации с точки зрения истинности. 
Лексические и грамматические показатели формы «знание». 
Разновидности мнения: предположение (гипотеза), модальное 
мнение (пожелание, долженствование). Лексические и 
грамматические показатели данных форм «мнения». Оценка как 
разновидность «мнения» и проблема ее верифицируемое™ в 
контекстах. Понятие «оскорбления» в межперсональной 
коммуникации и «дискредитации» в групповой и массовой 
коммуникации и его лингвистический показатель -  «негативная 
оценка». Квалификация иронии в текстах СМИ. Оценка визуальной 
информации в текстах СМИ, ее связь с речевой коммуникацией и 
текстами: типология правонарушений и их предупреждение.

Тема 5. Газетно-
публицистический
текст

Проблемы газетно-публицистического текста в аспекте теории 
коммуникации. Автор и адресат: проблемы взаимодействия. 
Публицистический текст как результат коммуникативно-речевого 
взаимодействия автора и адресата в сфере массовой коммуникации. 
Особенности коммуникативно-речевого взаимодействия в сфере 
массовой коммуникации. Языковая личность и язык публицистики. 
Публицистический текст как результат коммуникативно-речевого 
взаимодействия автора и адресата. Коммуникативный портрет 
потенциального реципиента.

Тема 6. Речевая 
агрессия в СМИ и 
обществе.

Лингвистическая конфликтология (общие положения). Варианты и 
пути разрешения языковых конфликтов. СМИ как катализатор 
конфликтов. «Язык вражды» в СМИ и межэтнические, 
межнациональные, межконфессиональные конфликты: статистика 
и тенденции. Языковое манипулирование и рекламная 
деятельность. Недоброкачественная, опасная реклама: типология и 
тенденции.

Тема 7. Критерии
литературной
нормы.

Норма в языке: императивная и диспозитивная, грамматическая, 
лексическая, орфоэпическая, стилистическая. Консервативность 
нормы и сохранение литературного языка. Факторы, определяющие 
изменения литературной нормы. Культура речи и средства 
массовой информации: основные проблемы. Типология нарушений 
орфоэпических, грамматических, лексических и иных норм в СМИ. 
Текстовая аномалия как коммуникативная неудача. Типология 
текстовых аномалий. Типология языковых аномалий. Намеренные 
и ненамеренные аномалии. Ненамеренные аномалии как 
коммуникативная неудача. Методика выявления текстовых 
аномалий. Функционально-стилевая грамотность пишущего в 
сфере массовой информации как критерий хорошей речи.

Тема 8.
Конфликтный
медиатекст

Конфликтный текст в сфере газетной публицистики как 
коммуникативная неудача. Стилистический анализ как основа 
лингвистической экспертизы конфликтного текста. Интерпретация 
как прием смыслового анализа конфликтного текста. Комплексный



лингвистический анализ конфликтных текстов с неявной 
коммуникативной функцией высказывания.
Причины порождения конфликтного текста в сфере массовой 
коммуникации. Коммуникативная неудача в сфере газетной 
публицистики как негативная тенденция реализации узуально­
стилевого комплекса (механизма языково-стилевого отбора). 
Экспрессивность газетной публицистики и конфликтный текст. 
Понятие о ненормативной лексике и фразеологии. 
Лингвистический статус ненормативной лексики в сфере массовой 
коммуникации.

Тема 9. Особенности 
лингвистической 
безопасности 
медиатекста в 
интернете

Русская речь в интернет-изданиях. Специфика и особенности 
функционирования русского языка в сети Интернет. Специфика 
проведения и оформления лингвистических экспертиз контента 
интернет-изданий. Актуальность допечатного (доэфирного) 
мониторинга текстов: грань между критикой и оскорблением. 
Квалификация иронии в текстах СМИ. Оценка визуальной 
информации в текстах СМИ, ее связь с речевой коммуникацией. 
Оценка сюжетного построения теле- и радиопередач, их 
музыкального оформления и сопровождения, приемов монтажа, 
историко-литературных ассоциаций, их связь с речевой 
коммуникацией. Типология правонарушений и их предупреждение.

Тема 10.
Лингвистическая
экспертиза.

Лингвистическая экспертиза в ряду других экспертиз: общее и 
особенное. Виды лингвистических экспертиз. Следственное и 
судебное разбирательство языковых конфликтов. Особенности 
экспертизы инвективных текстов. Семантический, прагматический, 
стилистический, психолингвистический аспекты. 
Специализированные экспертизы, связанные с идентификацией 
автора речевых произведений по голосу, почерку, стилевым 
приметам. Юрислингвистические аспекты перевода.

Тема 11. Экспертизы 

текстов СМИ.

Законы и подзаконные акты. Статус эксперта. Права и обязанности 
эксперта. Цели, задачи, предмет и объекты судебной 
лингвистической экспертизы. Тексты СМИ в контексте борьбы 
государства и общества с экстремизмом. Профилактика 
правонарушений. Автороведческая экспертиза. Специфика и 
методы лингвистической экспертизы в России в аспекте защиты 
прав интеллектуальной собственности. Фоноскопическая 
экспертиза. Использование опыта экспертов-фоноскопистов в 
исследованиях спорных текстов теле- и радиопередач.

Разработчики:

должность, название кафедры '-'подпись инициалы, фамилия

Заведующий кафедрой
УЬ Лэсхф схх)с> не*

инициалы, фамилияназвание кафедры /  —шуГпись инициалы, фа1







Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования

«Российский университет дружбы народов»
Филологический факультет

АННОТАЦИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

Образовательная программа
42.06.01 Средства массовой информации и информационно-библиотечное дело

Наименование дисциплины Русский язык как иностранный
Объём дисциплины 3 ЗЕ (108 часов)
Краткое содержание дисциплины
Название разделов (тем) 
дисциплины

Краткое содержание разделов (тем) 
дисциплины:

 Устная научно-
исследовательская  
русскоязычная коммуникация.
Наука. Научная деятельность. 

Устная научно-исследовательская  русскоязычная
коммуникация. Речевые стратегии и тактики 
устного предъявления информации по теме 
научного исследования, особенности устной 
коммуникации. Лексико-грамматические и 
стилистические особенности академического 
дискурса, научных текстов на русском языке по 
программе специализации.

Формирование иноязычных 
умений в письменной 
коммуникации для научно-
исследовательской 
деятельности на русском 
языке 

Особенности ведения научной деятельности в 
России. Морально-этические нормы ученого в 
современном обществе в мире и в России. 
Научный этикет: использование источников, 
передача научной информации, плагиат. 

Работа с электронными 
исследовательскими 
ресурсами на русском языке 

Использование инфокоммуникационных 
ресурсов Интернета  на русском языке для 
научно-исследовательской работы с научными 
текстами.
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